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1 Avvertenze sul manuale 

 Avvertenze e simboli 

SIMBOLO SIGNIFICATO 

PERICOLO 
Con il termine PERICOLO si segnala una situazione di pericolo ad alto rischio, che, se non 

opportunamente evitata, ha come conseguenza la morte o gravi lesioni. 

ALLARME 
Con il termine ALLARME si segnala una situazione di pericolo a medio rischio, che, se non 

opportunamente evitata, può causare la morte o a gravi lesioni. 

ATTENZIONE 
Con il termine ATTENZIONE si segnala una situazione di pericolo a basso rischio, che, se non 

opportunamente evitata, può causare lesioni moderate o di poco conto. 

INDICAZIONE 
Con il termine INDICAZIONE si segnala una situazione di pericolo che, se non opportunamente evitata, 

può causare danni materiali. 

 
Con il simbolo info si segnalano informazioni (consigli, raccomandazioni, osservazioni, ecc.) 

ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ǳǘƛƭƛ ǇŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ Railstraight. 

 

Le situazioni a rischio lesioni sono contrassegnate anche con un segnale di pericolo. 

 Identificazione dei dispositivi 

Nel presente manuale troverete la descrizione dei tre modelli Railstraight Wave, Compact e Dual. 

Non tutti i capitoli e le descrizioni sono riconducibili a tutti i Railstraight. Tali contenuti sono stati contrassegnati come segue: 

 

W = Railstraight Wave  

C = Railstraight Compact  

D = Railstraight Dual  

 
 

PERICOLO 

Inosservanza del manuale. Pericolo di morte! Leggere accuratamente il manuale prima di utilizzare il 

Railstraight. Rispettare assolutamente le direttive, i divieti e gli ordini riportati nel presente manuale. 

 Il presente manuale è parte integrante del prodotto. Si prega di conservare il manuale con cura e di tenerlo sempre nelle 

vicinanze del prodotto. In caso di cessione del Railstraight ad altri, il presente manuale dovrà essere trasferito unitamente al 

prodotto. 
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2 Avvertenze sul Railstraight 

 Uso previsto 

Railstraight serve alla misurazione non distruttiva della rettilineità e della qualità della superficie di rotaie Vignoles, di rotaie a guida 

e di vie di corsa delle gru, nonché all'individuazione delle marezzature. Railstraight consente di misurare soltanto materiali 

ferromagnetici. Railstraight può essere impiegato e azionato esclusivamente a tale scopo. Possono essere adoperati soltanto gli 

accessori in dotazione e acquistabili presso l'Elektro-Thermit. Railstraight può essere azionato e utilizzato soltanto da personale 

specializzato appositamente istruito e autorizzato.  

 

 

ALLARME 

[ϥŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎŀ Ŝ ƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ǊƛŎŀǊƛŎŀōƛƭƛ ƛƴǘŜǊƴŜ Řƛ wŀƛƭǎǘǊŀƛƎƘǘ ǎƻƴƻ ǎŜƴǎƛōƛƭƛ ŀƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁ Ŝ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ 

ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘŜ ŘŀƭƭΩŀŎǉǳŀΦ 

 

 Smaltimento  

Al termine del ciclo di vita di Railstraight l'operatore deve occuparsi dello smaltimento di ciascun componente ai sensi delle 

normative vigenti. Railstraight va smaltito come rifiuto elettronico. 

 

INDICAZIONE  

Garantire uno smaltimento rispettoso dell'ambiente di Railstraight e dei suoi componenti. 
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 Avvertenze generali di sicurezza 

Lavori sui binari 

 

PERICOLO 

1. Fonti di pericolo e norme di sicurezza divergenti a seconda della regione. Pericolo di morte! Si 

ǊƛǎǇŜǘǘƛƴƻ ƭŜ ƴƻǊƳŜ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ǇŜǊ ƭŀ ǇŜǊƳŀƴŜƴȊŀ Ŝ ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƛ ǎǳƛ ōƛƴŀǊƛ ŀǘǘǳŀƭƳŜƴǘŜ 

vigenti nel rispettivo paese di impiego e/o rete ferroviaria. 

2. ±ŜƛŎƻƭƛ ǎǳ ǊƻǘŀƛŜ ƛƴ ƳƻǾƛƳŜƴǘƻ Ŝ ǇŀǊǘƛ ǎƻǘǘƻ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ƴŜƭƭΩŀǊŜŀ ŘŜƛ ōƛƴŀǊƛΦ tŜǊƛŎƻlo di morte! Solo al 

personale appositamente addestrato e autorizzato è consentito eseguire lavori sui binari. 

 

Railstraight 

 

ALLARME 

1. Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴŦƛƭǘǊŀȊƛƻƴƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ƴŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ ŀƭƭŀŎŎƛŀǘƻ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΣ ǎǳǎǎƛǎǘŜ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ƎǊŀǾƛ 

lesioni provocate da folgorazioni elettriche. Le folgorazioni elettriche possono provocare fibrillazioni 

ventricolari, arresto cardiaco e insuffƛŎƛŜƴȊŀ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻǊƛŀ Ŏƻƴ Ŝǎƛǘƛ ƳƻǊǘŀƭƛΦ  tǊƻǘŜƎƎŜǊŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ 

Řŀƭƭŀ ǇƛƻƎƎƛŀ Ŝ ŘŀƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁΗ /ŀǊƛŎŀǊŜ ƛƭ Railstraight solo in luoghi protetti. 

2. ¢ŀƎƭƛŀƴŘƻ ƛƭ ŎŀǾƻ ƻ ƛ Ŧƛƭƛ ǎŎƻǇŜǊǘƛ ǎƻǘǘƻ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜΣ ǎǳǎǎƛǎǘŜ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ƎǊŀǾƛ ƭŜǎƛƻƴƛ 

provocate da folgorazioni elettriche. Le folgorazioni elettriche possono provocare fibrillazioni 

ventricolari, arresto cardiaco e insufficienza respiratoria con esiti mortali.  Proteggere il cavo 

ŘŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ ŘŀƭƭŜ ǇŀǊǘƛ ŘŜƎƭƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛ ƛƴ ƳƻǾƛƳŜƴǘƻ, dagli utensili o dai bordi affilati! Non è 

consentito utilizzare alimentatori danneggiati. 

3. Gli accumulatori interni possono generare fiamme ed esplodere in caso di manipolazione impropria. 

Tali eventi possono provocare bruciature e ustioni da sostanze chimiche con esiti mortali. Mai in 

nessun caso cortocircuitare, perforare, gettare nel fuoco, schiacciare, immergere in acqua, scaricare 

forzatamente o sottoporre il Railstraight a temperature superiori a +60°C. 

 

INDICAZIONE  

1. aŜŎŎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǎŜƴǎƛōƛƭŜΦ [ΩŀŎŎǳǊŀǘŜȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜƎƛǳŘƛŎŀǘŀ Řŀ ǳǊǘƛΣ ǾƛōǊŀȊƛƻƴƛ Ŝ ŎŀƭƻǊŜΦ 

Proteggere il Railstraight da urti, vibrazioni e calore. Evitate di posare l'apparecchio verticalmente. 

2. Pericolo di cortocircuito coƴ ǳƳƛŘƛǘŁ Ŝ ōŀƎƴŀǘƻΦ {ƛ ǊƛǎŎƘƛŀ Řƛ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǊŜ ƭΩŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎŀΣ Ǝƭƛ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊƛ Ŝ ƛ ǊŜǎǘŀƴǘƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛΦ 

Proteggere il Railstraight Ŝ ƛ ǊŜǎǘŀƴǘƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛ ŘŀƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁ Ŝ Řŀƭ ōŀƎƴŀǘƻ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘƛΦ Conservare sempre Railstraight 

nell'apposito contenitore per il trasporto o nella borsa da trasporto in dotazione. 

3. Superficie di misurazione sensibile al calore. La superficie di misurazione si può danneggiare se sottoposta a temperature 

oltre i +60°C. Non appoggiare mai il Railstraight su un cordone di saldatura rovente. 

4.    Per trasportare in sicurezza l'apparecchio consigliamo di utilizzare un apposito contenitore per il trasporto (v. capitolo 3.2.). 
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 Manutenzione 

Railstraight va pulito periodicamente e il suo corretto funzionamento deve essere verificato mediante il listello di riferimento 

verde. 

Ҧ capitolo 9 Verifica della calibratura 

 {Ŝ ƭΩŀǇǇ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀ Řƛ ŎŀƭƛōǊŀǊŜ ƛƭ wŀƛƭǎǘǊŀƛƎƘǘΣ ƛƴǾƛŀǘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŀƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŎƭƛŜƴǘƛΦ Lƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ƛƴǾƛŀǊŜ ƛƭ 

Railstraight al servizio clienti dopo 3000 misurazioni o dopo due anni al più tardi, a seconda di quale dei due eventi si verifica 

prima, per sottoporlo a una calibrazione e a una manutenzione completa. 

 Qualora abbiate domande relativamente alla manutenzione o rileviate un malfunzionamento, vi preghiamo di contattare il 

nostro servizio clienti. 

Servizio Clienti 

ELEKTRO-THERMIT GMBH & CO. KG 

A GOLDSCHMIDT COMPANY 

Chemiestraße 24, 06132 Halle (Saale), Germania 

telefono +49 345 7795-600, fax +49 345 7795-770 

www.goldschmidt.com 

 

INDICAZIONE  

Superficie di misurazione sensibile ai graffi. La superficie di misurazione può danneggiarsi facilmente a seguito di una pulizia 

eseguita impropriamente. Si prega perciò di osservare le seguenti indicazioni per la pulizia: 

¶ ƴƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭŀƴŀ ŘΩŀŎŎƛŀƛƻΣ Ǉŀƴƴƛ ƛƴ ǘŜǎǎǳǘƻ ƴƻƴ ǘŜǎǎǳǘƻΣ ǎǇŀȊȊƻƭŜ ƻ ŘŜǘŜǊƎŜƴǘƛ ŀƎƎǊŜǎǎƛǾƛ 

¶ per la pulizia utilizzare esclusivamente un panno pulito e morbido 

¶ proteggere il Railstraight ŘŀƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁ Ŝ Řŀƭ ōŀƎƴŀǘƻ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘƛ 

¶ asciugare il RailstraightΣ ŘƻǇƻ ƭΩǳǎƻ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ǇƛƻƎƎƛŀΣ Ŏƻƴ ǳƴ Ǉŀƴƴƻ ƳƻǊōƛŘƻ Ŝ Ǉǳƭƛǘƻ 

¶ in caso di sporco ostinato (ad esempio dovuto ai lubrificanti usati sulle rotaie), pulire il Railstraight con un detergente 

sgrassante e un panno morbido 
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 Avvertenze legali 

Responsabilità 

[ΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ ǊƛǎǇƻƴŘŜ ŘŜƭƭΩƛƴƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜΦ [ŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŘŜŎŀŘŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ Řŀƴƴƛ ŀƭ Railstraight o ai relativi 

ŀŎŎŜǎǎƻǊƛ ƻ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŀƴƻƳŀƭƛŜ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩƛƴƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜ ƻ Řŀ ǳƴ ǳǎƻ ƛƳǇǊƻǇǊƛƻ Řŀ Ǉŀrte 

ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜΦ : ǾƛŜǘŀǘŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ƻ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ŀǊōƛǘǊŀǊƛŀ ŀƭ Railstraight o ai suoi accessori senza il previo consenso 

del produttore. Tali trasformazioni o modifiche sono escluse dalla garanzia. 

¢ǳǘŜƭŀ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŘΩŀǳǘƻǊŜ 

Il presente ƳŀƴǳŀƭŜ ŝ ǇǊƻǘŜǘǘƻ Řŀƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŘΩŀǳǘƻǊŜ ŘŜƭƭŀ 9ƭŜƪǘǊƻ-Thermit GmbH & Co. KG. La riproduzione del documento nella sua 

interezza o di parti dello stesso e/o la cessione a terzi, è consentita solo previa autorizzazione scritta della Elektro-Thermit GmbH & 

Co. KG. 

Garanzia 

Si applicano gli obblighi di garanzia previsti dalla legge. Per i difetti contestabili sul Railstraight o sui relativi accessori, non 

ǊƛŎƻƴŘǳŎƛōƛƭƛ ŀŘ ǳƴ ǳǎƻ ƛƳǇǊƻǇǊƛƻ ƻ ŜǊǊŀǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜΣ ǇŜǊ ƛ ǉǳŀƭƛ 

al contrario è da ritenersi responsabile inequivocabilmente il produttore, è possibile presentare un reclamo e richiederne la 

ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ǳƴ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǇǊƛǾƻ Řƛ ŘƛŦŜǘǘƛΦ L Řŀƴƴƛ ŘƻǾǳǘƛ ŀƭƭΩǳǎǳǊŀΣ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭ Railstraight, sono esclusi dalla garanzia. 
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3 Descrizione del dispositivo 

 Prodotti compresi in fornitura: 

   

Railstraight Wave (W) Railstraight Compact (C) Railstraight Dual (D) 

   

   

listello di riferimento verde custodia tappi in silicone (W/C) 

   

 

¶ manuale Railstraight  

¶ batterie AA e caricabatterie 

¶ caricabatterie per auto 12 V 

(senza immagine) 

 

caricabatterie micro USB 110/220 V 

 

  

 Accessori optional 

DENOMINAZIONE ARTICOLO N. 

Custodia in alluminio 363007 

Dispositivo Android 363006 

Tappi in silicone per Compact / Wave 363322 

Servizio di calibratura 864162 

Termometro Bluetooth® BT-10 per rotaie 363337 

Caricabatterie per auto 12 V 363338 

Batterie AA e caricabatterie 363339 
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 Dati tecnici  

 RAILSTRAIGHT WAVE (W) RAILSTRAIGHT COMPACT (C) RAILSTRAIGHT DUAL (D) 

Lunghezza di 

misurazione 

1 m 1 m 1 m 

Risoluzione orizzontale 500 punti di misurazione 500 punti di misurazione 500 punti di misurazione 

Risoluzione verticale 0,001 mm 0,001 mm 0,001 mm 

Risoluzione del display 0,01 mm 0,01 mm 0,01 mm 

Errore di linearità ± 0,5 % ± 0,5 % ± 0,5 % 

Campo di misura ¶ max: +1 mm 

¶ min: -2 mm 

¶ max: +1,5 mm 

¶ min: -2,5 mm 

¶ max: +1 mm 

¶ min: -2 mm 

Tempo di misura 6 s 6 s 6 s 

Peso 5 kg 5 kg 8 kg 

Dimensioni (L×P×H) 1230 × 165 × 110 mm 1230 × 165 × 110 mm 1330 × 192 × 95 mm 

Accumulatore interno ¶ 3 x 3.7V Li-Ion | 3000mAh 

¶ durata di funzionamento: ca. 

400 misurazioni 

¶ durata della carica: ca. 7 h 

¶ 3 x 3.7V Li-Ion | 3000mAh 

¶ durata di funzionamento: ca. 

400 misurazioni 

¶ durata della carica: ca. 7 h 

¶ 3 x 3.7V Li-Ion | 3000mAh 

¶ durata di funzionamento: 

ca. 400 misurazioni 

¶ durata della carica: ca. 7 h 

Tipo di protezione IP54 (protezione dalla polvere, 

protezione completa da contatto, 

protezione dagli ǎŎƘƛȊȊƛ ŘΩŀŎǉǳŀ 

provenienti da qualunque lato) 

IP54 (protezione dalla polvere, 

protezione completa da 

contatto, protezione dagli 

ǎŎƘƛȊȊƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘƛ Řŀ 

qualunque lato) 

IP54 (protezione dalla 

polvere, protezione completa 

da contatto, protezione dagli 

ǎŎƘƛȊȊƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘƛ 

da qualunque lato) 

Temperatura ambiente ¶ min: -10 °C 

¶ max: +50 °C 

¶ min: -10 °C 

¶ max: +50 °C 

¶ min: -10 °C 

¶ max: +50 °C 

Temperatura rotaie ¶ min: -20 °C 

¶ max: +60 °C 

¶ min: -20 °C 

¶ max: +60 °C 

¶ min: -20 

¶ max: +60 °C 

Umidità atmosferica non superiore al 90% (relativa) non superiore al 90% (relativa) non superiore al 90% 

(relativa) 

Porte ¶ Bluetooth® 

¶ USB 

¶ Bluetooth® 

¶ USB 

¶ Bluetooth® 

¶ USB 

Requisiti normativi ¶ EN 61000-4-2 

¶ EN 55022 

¶ EN 61000-4-2 

¶ EN 55022 

¶ EN 61000-4-2 

¶ EN 55022 
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 Componenti del dispositivo 

3.4.1 Railstraight Wave (W) e Railstraight Compact (C) 

 

 

 

 

(1) I due tappi di protezione in silicone proteggono i lati del Railstraight Wave e Compact dagli agenti esterni. (V. la nota 

informativa al cap. 5). 

Ҧ capitolo 4.1 Ricarica del Railstraight 

Ҧ capitolo 4.2 Utilizzo delle batterie esterne 

(2) I due tappi a vite proteggono la (3) porta di ricarica e il (4) vano batterie dagli agenti esterni (pioggia, urti, ecc.).  

Ҧ capitolo 4.1 Ricarica del Railstraight 

Ҧ capitolo 4.2 Utilizzo delle batterie esterne 

(3) Con la porta di ricarica micro-USB è possibile ricaricare il Railstraight. 

Ҧ capitolo 4.1 Ricarica del Railstraight 

(4) Nel vano batterie potete inserire le batterie esterne per prolungare la durata di funzionamento del Railstraight. 

Ҧ capitolo 4.2 Utilizzo delle batterie esterne 

  

1 

2 

2 
3 

4 

5 

6 
7 

8 
9 

10 

11 
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(5) Con il pulsante di avvio manuale è possibile avviare manualmente il Railstraight Wave e Compact durante la misurazione. 

Ҧ capitolo 6.2 Misurazione del giunto 

Ą capitolo 6.3 Misurazione della marezzatura (W) 

6) /ƻƴ ƭΩinterruttore INT/EXT BATTERY potete commutŀǊŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŘŜƭ Railstraight ŘŀƭƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊŜ ƛƴǘŜǊƴƻ 

alle batterie esterne. 

Ҧ capitolo 4.2 Utilizzo delle batterie esterne 

(7) Il LED Bluetooth® si illumina di blu se il Railstraight è connesso con il vostro dispositivo Android in Bluetooth®. 

Ҧ capitolo 6.1 La connessione della Railstraight applicazione al Railstraight 

(8) Il LED power si illumina di verde quando accendete il Railstraight con il tasto power e lampeggia di rosso se il livello di carica 

del Railstraight o delle batterie esterne è troppo basso. 

Ҧ capitolo 4 Alimentazione di corrente 

(9) Con il tasto power (pulsante di accensione/spegnimento) potete accendere e spegnere il Railstraight. 

Ҧ capitolo 6.1 La connessione della Railstraight applicazione al Railstraight 

(10) Con entrambi i distanziatori è possibile regolare il Railstraight Wave e Compact ai vari tipi di rotaia. 

Ҧ capitolo 5 Regolazione e posizionamento del Railstraight su rotaia 

(11) /ƻƴ ƭΩŀǳǎƛƭƛƻ ŘŜƭƭŀ maniglia è possibile posizionare il Railstraight sulla rotaia, sollevarlo e trasportarlo ovunque si desideri. 
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3.4.2 Railstraight Dual (D) 

 

 

(1) I due tappi a vite proteggono la (2) porta di ricarica e il (3) vano batterie dagli agenti esterni (pioggia, urti, ecc.). 

Ҧ capitolo 4.1 Ricarica del Railstraight 

Ҧ capitolo 4.2 Utilizzo delle batterie esterne 

(2) Con la porta di ricarica micro-USB è possibile ricaricare il Railstraight. 

Ҧ capitolo 4.1 Ricarica del Railstraight 

(3) Nel vano batterie potete inserire le batterie esterne per prolungare la durata di funzionamento del Railstraight. 

Ҧ capitolo 4.2 Utilizzo delle batterie esterne 

(4) /ƻƴ ƭΩinterruttore INT/EXT BATTERY ǇƻǘŜǘŜ ŎƻƳƳǳǘŀǊŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŘŜƭ Railstraight ŘŀƭƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊŜ ƛƴǘŜǊƴƻ 

alle batterie esterne. 

Ҧ capitolo 4.2 Utilizzo delle batterie esterne 

(5) Con il tasto power (pulsante di accensione/spegnimento) potete accendere e spegnere il Railstraight. 

Ҧ capitolo 6.1 La connessione della Railstraight applicazione al Railstraight 

(6) Il LED power si illumina di verde quando accendete il Railstraight con il tasto power e lampeggia di rosso se il livello di carica 

del Railstraight o delle batterie esterne è troppo basso. 

Ҧ capitolo 4 Alimentazione di corrente 

(7) Il LED Bluetooth® si illumina di blu se il Railstraight è connesso con il vostro dispositivo Android in Bluetooth®. 

Ҧ capitolo 6.1 La connessione della Railstraight applicazione al Railstraight 

(8) /ƻƴ ƭΩŀǳǎƛƭƛƻ ŘŜƭƭŀ maniglia è possibile posizionare il Railstraight sulla rotaia, sollevarlo e trasportarlo ovunque si desideri.  

1 

1 

3 

2 

4 
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 Railstraight applicazione 

La Railstraight applicazione consente di far funzionare il RailstraightΦ [ΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŝ ǎŎŀǊƛŎŀōƛƭŜ Řŀƭ DƻƻƎƭŜ Play Store. 

3.5.1 Requisiti di sistema 

 Per installare la Railstraight applicazione, avrete bisogno di uno smartphone o di un tablet con sistema operativo Android e di 

un collegamento internet funzionante. 

tŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ Railstraight applicazione sul vostro smartphone/tablet sono richiesti i seguenti requisiti di sistema: 

¶ ǎƛǎǘŜƳŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾƻ !ƴŘǊƻƛŘ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƭƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴŜ нΦоΦо όάDƛƴƎŜǊōǊŜŀŘέύ 

¶ funzione Bluetooth® indispensabile 

¶ spazio libero nella memoria di almeno 20 MB  

3.5.2 Installazione e aggiornamenti 

 tǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŜǾƛ ŎƘŜ ƛƭ ǾƻǎǘǊƻ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜκǘŀōƭŜǘ ŘƛǎǇƻƴƎŀ Řƛ ǳƴ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŀǘǘƛǾƻΦ 

 A seconda del modello e della versione del vostro smartphone, sarà possibile ignorare alcuni passaggi. 

Login al Google Play Store 

1. !ǇǊƛǘŜ ƭΩŀǇǇ ŘŜƭ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅ {ǘƻǊŜΦ 

2. Effettuate il login con il vostro Google-ID. 

 Per effettuare il login al Google Play Store è necessario un account di Google. Qualora non disponiate di un account, createne 

uno. A tal fine seguite le indicazioni sullo schermo. 

Installazione della Goldschmidt Digital App 

Con la Goldschmidt Digital App avrete accesso a tutte le applicazioni digitali del Goldschmidt Thermit Group e anche alla 

Railstraight applicazione.  

 

1. !ǇǊƛǘŜ ƭΩŀǇǇ del Google Play Store. 

2. Con la funzione ricerca cercate la Goldschmidt Digital App e selezionatela dal risultato della ricerca. In 

alternativa, scansionate il codice QR qui a lato. 

3. Cliccate sul pulsante installa e se richiesto, accettate i diritti di accesso. La Goldschmidt Digital App 

verrà scaricata automaticamente e installata. Al completamento della procedura, comparirà il pulsante 

apri.  



 

 Rev. 04/2020-06-30 
Pagina 18 von 62 

 

RAILSTRAIGHT TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI 

Installazione della Railstraight applicazione 

1. Aprite la Goldschmidt Digital App. 

2. ¢ƻŎŎŀǘŜ ƭΩƛŎƻƴŀ ŘŜƭƭŀ Railstraight applicazione. La troverete tra le app disponibili nello store. 

3. Dalla visualizzazione in dettaglio si accede, cliccando sul pulsante Google Play, direttamente ŀƭƭΩŀǇǇ al Google Play Store. 

4. Cliccate sul pulsante installa e se richiesto, accettate i diritti di accesso. La Railstraight applicazione verrà scaricata 

automaticamente e installata. 

Aggiornamento della Railstraight applicazione 

1. !ǇǊƛǘŜ ƭΩŀǇǇ ŘŜƭ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅ {ǘƻǊŜΦ 

2. Scegliete la voce del menu Le mie app e i miei giochi. 

3. Se è disponibile un aggiornamento della Railstraight applicazioneΣ ƭΩŀǇǇ ƛƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴŜ ŎƻƳǇŀǊƛǊŁ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ŘƛŎƛǘǳǊŀ updates 

όŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƛύΦ ¢ƻŎŎŀǘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǊƭŀΦ 

4. Cliccate sul pulsante aggiorna Ŝ ǎŜ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻΣ ŀŎŎŜǘǘŀǘŜ Ǝƭƛ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘƛǊƛǘǘƛ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻΦ [ΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ Railstraight 

applicazione verrà scaricato automaticamente e installato. Comparirà una notifica non appena la procedura sarà completata. 

 Controllate almeno una volta al mese se ci sono nuovi aggiornamenti per la Railstraight applicazione. Se non si effettuano 

regolari aggiornamenti del prodotto, il processo di documentazione potrebbe risultare alterato. 

 Prima di ogni aggiornamento, assicuratevi che il vostro smartphone/tablet disponga di un collegamento internet attivo. 

Disinstallazione della Railstraight applicazione 

1. !ǇǊƛǘŜ ƭΩŀǇǇ ŘŜƭ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅ {ǘƻǊŜΦ 

2. Scegliete la voce del menu Le mie app e i miei giochi. 

3. Toccate la Railstraight applicazione per selezionarla. 

4. Cliccate sul pulsante disinstalla e confermate con OK. La Railstraight applicazione verrà disinstallata automaticamente. 
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3.5.3 Barra degli strumenti della Railstraight applicazione 

/ƻƴ ƭΩŀǳǎƛƭƛƻ ŘŜƭƭŀ barra degli strumenti potrete tra le altre 

cose aprire e chiudere il menu e la guida. A seconda del tipo 

di schermata aperta, la barra degli strumenti può contenere 

vari pulsanti, quali ad esempio salva, aggiungi, esporta, ecc. 

 

 

Icona menu/titolo della 

schermata 

/ƭƛŎŎŀǘŜ ǎǳƭƭΩicona del menu o sul titolo della schermata, per aprire e chiudere il menu. 

 In alternativa, vi basterà far scorrere il dito dal margine sinistro dello schermo verso destra 

per aprire il menu e da destra verso sinistra per chiuderlo nuovamente. 

Graffetta Con la graffetta è possibile esportare progetti e misurazioni. 

Ą capitolo 7.2.4 Esportazione dei progetti 

Ą capitolo 7.4 Esportazione delle misurazioni 

Segno di spunta Il segno di spunta vi servirà per salvare le immissioni o le modifiche, ad esempio durante le fasi 

di creazione o elaborazione di un progetto. 

Segno più Con il segno più potrete impostare nuovi progetti nella lista dei progetti. 

Ą capitolo 7.2.1 Creazione dei progetti 

Termometro /ƻƴ ƭΩƛŎƻƴŀ ŘŜƭ termometro potete selezionare un termometro Bluetooth® per rotaie. 

 Si aprirà la schermata seleziona termometro. Selezionate, dalla lista dei dispositivi 

disponibili, il vostro termometro Bluetooth® per rotaie. 

 {Ŝ ǎǘŀǘŜ ŎƻƭƭŜƎŀƴŘƻ ƭΩŀǇǇ ǇŜǊ la prima volta a un termometro Bluetooth® per rotaie, si 

ŀǇǊƛǊŁ ǳƴΩǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ŦƛƴŜǎǘǊŀ Řƛ ŘƛŀƭƻƎƻΦ Lƴ ǉǳŜǎǘŀ ŦƛƴŜǎǘǊŀ Ǿƛ ǾŜǊǊŁ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻ Řƛ ƛƴǎŜǊƛǊŜ ƭŀ 

password ID del termometro per rotaie Bluetooth®Φ [ΩL5 ŀ ƻǘǘƻ ŎƛŦǊŜ ŝ ŎƻƳǇƻǎǘƻ ǎŜƳǇǊŜ Řŀ 

1212 e dalle ultime 4 cifre del nome del Bluetooth® visualizzato (ad esempio BTEMP6290 = 

password-ID 12126290). 

Punto interrogativo Cliccando sul punto interrogativo aprirete le istruzioni pŜǊ ƭΩǳǎƻΦ 
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Logo Goldschmidt Il logo Goldschmidt ƳƻǎǘǊŀ ǎŜ ƭΩŀǇǇ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘŀ Ŏƻƴ ƛƭ Railstraight. 

¶ colore bianco: ƭΩŀǇǇ ƴƻƴ ŝ ŎƻƴƴŜǎǎŀ ŀƭ Railstraight 

¶ colore rosso: ƭΩŀǇǇ ŝ ŎƻƴƴŜǎǎŀ ŀƭ Railstraight 

 {Ŝ ƭΩŀǇǇ ŝ ŎƻƴƴŜǎǎŀ ŀƭ Railstraight, è possibile verificare lo stato del Railstraight attraverso 

il logo Goldschmidt, esportare i log file, controllare la calibratura e chiudere la connessione 

con il Railstraight. 

Cliccate sul logo Goldschmidt per aprire la finestra di dialogo con lo stato del dispositivo. 

Ҧ capitolo 3.5.4 Stato del dispositivo 

Tre punti verticali (action 

overflow) 

I tre punti verticali όŀŎǘƛƻƴ ƻǾŜǊŦƭƻǿύ ŎƻƳǇŀƛƻƴƻ ǎŜ ƴƻƴ ŎΩŝ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ǎǇŀȊƛƻ ǇŜǊ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛŎƻƴŜΦ 

 Se disponete di un dispositivo Android con un pulsante hardware del menu, azionatelo per 

utilizzare i pulsanti nascosti. 
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3.5.4 Stato del dispositivo 

Cliccate sul logo Goldschmidt nella barra degli strumenti per aprire la finestra di dialogo con lo stato del dispositivo. 

 

Batteria Il campo di visualizzazione batteria mostra il livello di carica del Railstraight. 

Temperatura panel Il campo di visualizzazione temperatura panel mostrŀ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻΦ 

Temperatura involucro Il campo di visualizzazione temperatura involucro ƳƻǎǘǊŀ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩƛƴǾƻƭǳŎǊƻΦ 

Versione Il campo di visualizzazione versione mostra la versione attuale del Railstraight. 

Dispositivo n. Il campo di visualizzazione dispositivo n. mostra il codice del Railstraight. 

Numero interno Il campo di visualizzazione numero interno mostra la password-ID della connessione Bluetooth®. 

Data di calibratura Il campo di visualizzazione data di calibratura mostra quando il Railstraight è stato calibrato 

ƭΩǳƭǘƛƳŀ ǾƻƭǘŀΦ 

Numero delle misurazioni Il campo di visualizzazione numero delle misurazioni ƳƻǎǘǊŀ ǉǳŀƴǘƻ ǎǇŜǎǎƻΣ ŘŀƭƭΩǳƭǘƛƳŀ 

calibratura, è stato utilizzato il Railstraight per le misurazioni. 

Bluetooth® Il campo di visualizzazione Bluetooth® mostra il nome del Bluetooth® Ŝ ƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ a!/ ŘŜƭ 

Railstraight. 

Verifica calibratura Toccate la voce verifica calibratura per eseguire una misurazione di riferimento con il 

Railstraight. Si aprirà la schermata avvia verifica calibratura. Da questa schermata potete avviare 

le misurazioni di riferimento. 

Ą capitolo 9 Verifica della calibratura  

 Per controllare la calibratura del Railstraight ŀǾǊŜǘŜ ōƛǎƻƎƴƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ƭƛǎǘŜƭƭƻ Řƛ 

riferimento verde per il Railstraight. Controllate dunque che i numeri di serie del 

Railstraight e del listello di riferimento verde siano identici. 

Esporta log file Toccate la voce esporta log file per esportare i log file del dispositivo. 

 Se riscontrate dei problemi con il RailstraightΣ ƛƭ ƭƻƎ ŦƛƭŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀƴŀƭƛǎƛ 

degli errori. 

Interrompi connessione Toccate la voce interrompi connessione per interrompere la connessione Bluetooth® tra il 

dispositivo Android e il Railstraight. 
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4 Alimentazione di corrente 

 

ALLARME 

1. Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴŦƛƭǘǊŀȊƛƻƴƛ ŘΩŀŎǉǳŀ ƴŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ ŀƭƭŀŎŎƛŀǘƻ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΣ ǎǳǎǎƛǎǘŜ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ƎǊŀǾƛ 

lesioni provocate da folgorazioni elettriche. Le folgorazioni elettriche possono provocare fibrillazioni 

ventricolari, arresto cardiaco e insuffƛŎƛŜƴȊŀ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻǊƛŀ Ŏƻƴ Ŝǎƛǘƛ ƳƻǊǘŀƭƛΦ  tǊƻǘŜƎƎŜǊŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ 

Řŀƭƭŀ ǇƛƻƎƎƛŀ Ŝ ŘŀƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁΗ /ŀǊƛŎŀǊŜ ƛƭ Railstraight solo in luoghi protetti. 

2. ¢ŀƎƭƛŀƴŘƻ ƛƭ ŎŀǾƻ ƻ ƛ Ŧƛƭƛ ǎŎƻǇŜǊǘƛ ǎƻǘǘƻ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜΣ ǎǳǎǎƛǎǘŜ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ƎǊŀǾƛ ƭŜǎƛƻƴƛ 

provocate da folgorazioni elettriche. Le folgorazioni elettriche possono provocare fibrillazioni 

ventricolari, arresto cardiaco e insufficienza respiratoria con esiti mortali.  Proteggere il cavo 

ŘŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ ŘŀƭƭŜ ǇŀǊǘƛ ŘŜƎƭƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛ ƛƴ ƳƻǾƛƳŜƴǘƻ, dagli utensili o dai bordi affilati! Non è 

consentito utilizzare alimentatori danneggiati. 

3. Gli accumulatori interni possono generare fiamme ed esplodere in caso di manipolazione impropria. 

Tali eventi possono provocare bruciature e ustioni da sostanze chimiche con esiti mortali. Mai in 

nessun caso cortocircuitare, perforare, gettare nel fuoco, schiacciare, immergere in acqua, scaricare 

forzatamente o sottoporre il Railstraight a temperature superiori a +60°C. 

4. Se si utilizzano alimentatori non conosciuti, il Railstraight può sviluppare fiamme ed esplodere. Tali 

eventi possono provocare bruciature e ustioni da sostanze chimiche con esiti mortali. Utilizzare solo 

ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ 9ƭŜƪǘǊƻ-Thermit GmbH & Co. KG. 

La spia luminosa ŘŜƭƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊŜ 

 

 

(1) si illumina di verde, se il Railstraight è carico. 

 

 

 

 

(2) lampeggia di rosso se il livello di carica del Railstraight o 

delle batterie esterne è troppo basso. 
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RAILSTRAIGHT TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI 

 Ricarica del Railstraight 

 La carica del Railstraight dura circa 7 ore. 

 Con un Railstraight completamente ricaricato è possibile eseguire circa 400 misurazioni. 

 

1. Rimuovete il tappo di protezione rosso (W/C). 

  

 

2. Svitate il tappo a vite della porta di ricarica. 

 

  

 
 

3. !ƭƭŀŎŎƛŀǘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ ŀƭ Railstraight. 

 

 

4. Attaccate la spina di alimentazione alla presa di corrente. 

[ΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊŜ ǾƛŜƴŜ ǊƛŎŀǊƛŎŀǘƻΦ 
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 Utilizzo delle batterie esterne 

È possibile utilizzare Railstraight anche con batterie o batterie ricaricabili esterne, ad es. per prolungarne la durata di 

funzionamento oppure se è possibile ricaricare il dispositivo. 

 Per una sufficiente alimentazione di corrente avrete bisogno di otto batterie da 1,5 V AA o batterie ricaricabili da 1,2 V AA. 

 

1. Rimuovete il tappo di protezione rosso (W/C). 

  

 

2. Svitate il tappo a vite del vano batterie. 

  

 

3. Inserite le batterie nel vano batterie. 

 L Ǉƻƭƛ ǇƻǎƛǘƛǾƛ ŘŜƭƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ǎƻƴƻ ǊƛǾƻƭǘƛ ǾŜǊǎƻ ƭΩƛƴǘŜǊƴƻΦ 
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4. Avvitate il vano batterie. 

  

  

 

5. Rimettete il tappo di protezione rosso (W/C). 

V. la nota informativa al Cap. 5. 

  

 

6. Premete il pulsante INT/EXT BATTERY sul Railstraight. Il 

Railstraight ŎƻƳƳǳǘŜǊŁ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻǊǊŜƴǘŜ 

ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƻǊŜ ƛƴǘŜǊƴƻ ŀƭƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŜǎǘŜǊƴŜΦ 

 Premete nuovamente sul pulsante INT/EXT BATTERY 

ǇŜǊ ŎƻƳƳǳǘŀǊŜ Řƛ ƴǳƻǾƻ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻǊǊŜƴǘŜ 

Řŀƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŜǎǘŜǊƴŀ ŀƭƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊŜ ƛƴǘŜǊƴƻΦ 

 
  






























































